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               При  преподавании  иностранных языков в течение нескольких лет у преподавателя складывается определенный педагогический опыт, который является основой индивидуальности педагогического мастерства. К передовому педагогическому опыту относятся методы, приемы обучения и воспитания, применение различных технологий и технологических средств, всё самое надежное и эффективное, подлежащее изучению, обобщению и внедрению в образовательный процесс. 

               Работа на отделении «АиВТ» предполагает опору именно на информационные и телекоммуникационные технологии, поскольку студенты обучаются по специальностям 230401 «Информационные системы», 230111 «Компьютерные сети», 080114 «Экономика и бухучет» и другим Это будущие специалисты, связанные с техникой, поэтому на занятиях изучается и профлексика, и  деловой английский, преподавателем вносятся коррективы в  изучение грамматического материала, например, при техническом переводе нужно большее количество часов уделить теме «Пассивный залог», поскольку он чаще всего встречается в технических текстах и инструкциях.  
                  Применение информационных, телекоммуникационных технологий, использование технологических средств помогает  обучать   всем видам речевой деятельности: домашнее задание - диалоги обучающиеся  отрабатывают при помощи электронного переводчика (например, Google), когда слушают фразу на английском языке, введенную до этого по-русски. Таким образом, получается тренировать правильное произношение без  помощи преподавателя. Конечно, есть такие переводчики, которым доверять не стоит, поэтому преподаватель выступает в роли консультанта. Часто бывает, что переводчик  любимой «аськи» подводит и выдает русские слова латинскими буквами, и тогда  использование его становится очевидным. Но при подготовке устного задания  использование надежных электронных переводчиков может быть оправданным.

               Среди методов обучения может эффективно использоваться деятельностный аспект, так как во время практичкеской деятельности, (а  занятия по иностранным языкам являются практическими), обучающийся усваивает наибольшее количество единиц, изучаемый лексический материал отрабатывается на грамматическом. Эффективно используется и проектная методика, поскольку само понятие «проект» предполагает свободу творчества студентов. В качестве домашнего задания  может быть предложено выполнение презентаций, поиск видеоклипов с британскими и американскими песнями, и даже просмотр фильмов с целью пересказа сюжета. 
                Следует упомянуть, что на отделении «АиВТ» английский язык преподается повсеместно, то есть и тем студентам, которые в школе изучали немецкий и французский языки, но так как поступили на отделение «АиВТ» и работают на компьютерах, то без английского языка им просто никак не обойтись. Таким студентам при изучении  второго иностранного языка использование информационных и телекоммуникационных технологий особенно помогает.
             Одним из любимых домашних заданий  студентов являются проекты, которые сопровождаются презентациями. Проектная методика применяется при преподавании иностранных языков  уже не первый десяток лет. Она позволяет  обучающимся переходить с репродуктивного на творческий уровень. Более того, обучающимся техническим специальностям труднее всего осваивать говорение – монологическую и диалогическую речь на иностранном языке. Презентация является хорошей опорой для рассказа. Первокурсникам следует объяснить простые требования к презентации: 

- не должно быть использовано более 10 слайдов, иначе это утомляет вашу аудиторию;

- первый слайд  - титульный, на нем содержится информация о названии проекта и об авторе;

- текст на слайде должен быть читаемым, и содержать только основную информацию;

-следует избегать не сочетаемых, слишком ярких, «ядовитых» цветов, как называют их художники и дизайнеры;

- предпоследний слайд должен содержать список литературы,  Интернет – ресурсов, а на последнем можно на двух языках написать «Thanks  for attention!» («Спасибо за внимание!»);

- следует соблюдать единый стиль оформления, для фона лучше использовать холодные светлые тона, не нужно злоупотреблять множеством цветов и анимационными эффектами.

             При контроле  аудирования  помогают фильмы, например учебный фильм «Окно в Британию» или документальный фильм «Стивен Фрай в Америке». Обучающимся предлагается сюжет, а затем они, просмотрев его, выполняют тест на понимание. В фильме понять содержание помогает  кроме звука еще и картинка. Можно активно использовать рекламу сотовых телефонов и компьютеров. Например, реклама «Почему я выбираю I-PAD»
 повседневной жизни, но и учатся ее ремонтировать. 

              А  при обучении чтению можно использовать учебные презентации с правилами чтения и фонетические таблицы. Презентации, реклама и фильмы заставляют студентов использовать все виды памяти (зрительную, слуховую, и т.д.), и обучение становится более успешным.

 Для эффективного обучения  иностранным языкам рекомендуются интернет-ресурсы: 
http:/ /www.alleng.ru/English/txbl.htm (учебники и учебные пособия)

http:/ /quizland.com/ ( викторины онлайн)

http:/ /www.rusedu.ru /files (учебные программы и презентации)

http:/ /www.homeenglish.ru (программы, учебники , тесты)

http:/ /www.prosv.ru/info (звуковые пособия к различным УМК)

http:/ /festival.1 september.ru (разработки уроков, внеклассных мероприятий)

http:/ /esl-lab.com /guide.htm (обучение аудированию)

http:/ /viki.rdf.ru (информация)

http:/ /www.bing.com/images (фото)

